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1. Assembly, dismantling, access and parking

Assembly:

Advanced assembly and extended dismantling:

Early set-up or extended dismantling is generally only possible on a case-by-case basis.
Please contact Ms. Isabel Mögle in writing form (Isabel.moegle@mesago.com).

Stand marking or stand measurement: blue

Dismantling:

Assembly and disassembly passes:

Free registration via the NürnbergMesse STP app and carrying a photo ID is mandatory for all persons on the 
exhibition grounds during set-up and dismantling:

https://www.messe-ticket.de/Nuernberg/ServiceTicketingOnline/Shop?culture=de

Support for STP: 
sicherheitsmanagement@nuernbergmesse.de
+49 911 8606-8855

 
Access to the loading yards

It is not possible to enter the exhibition centre without prior booking of a time slot in the TransITfair system.
During set-up and dismantling, time slots are subject to a charge and are free of charge during the exhibition 
period.  The number of chargeable entries is limited to 25.

On the last day of the event, 27 Nov 2025, vehicles will not be allowed to enter the loading yards from 12 noon 
until 8 p.m. due to the delivery of empties by the exhibition forwarders.

Further information can be found in the logistic guide.

Thursday,

20 Nov 2025

Friday, 

21 Nov 2025

Saturday,  

22 Nov 2025

Sunday, 

23 Nov 2025

Monday, 

24 Nov 2025

7 a.m. – 12 a.m. 12 a.m. – 12 a.m. 

(24 hrs)

12 a.m. – 12 a.m. 

(24 hrs)

12 a.m. – 12 a.m. 

(24 hrs)

12 a.m. – 8 p.m. 

Thursday, 27 Nov 2025 Friday, 28 Nov 2025 Saturday, 29 Nov 2025

5:15 p.m. – 12 a.m. 12 a.m. – 12 a.m. (24 hrs) 12 a.m. – 12 a.m. (24 hrs)
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Parking during assembly and dismantling

Cars
Cars can park free of charge in car park P Ost or P Süd from Thursday, 20 Nov to Monday, 24 Nov 2025. 
Exception Monday, 24 Nov 2025: multi-storey car park and parking deck south 7.00 EUR. 

Trucks
Trucks can be parked free of charge in the parking area at P1 Poststraße. Please note the opening hours in 
the logistic guide. 

A shuttle bus will be used for lorry drivers to and from the car parks.
Bus location: Exhibition Centre Nuremberg/East Entrance

Mobile homes and caravans
Caravans and mobile homes may not be parked at the Exhibition Centre Nuremberg. Please use the campsite 
just a few minutes' drive away. 

KNAUS Campingpark Nürnberg
www.knauscamp.de/nuernberg.html
Hans-Kalb-Straße 56, 90471 Nürnberg
+49 911 9812717

2. Catering

During the early set-up on Wednesday, 19 Nov 2025, the bistro in Service 1/2 will be open from 9 a.m. -
approx. 5 p.m. During the regular set-up, the bistro in Service 1/2 (from Monday 24 Nov 2025 also the bistro in 
Service 4/5 and Service 8/9) will be open.

During dismantling, the bistro in Service 1/2 is open.

3. Paint sink

Located in Service 1 (Basement), Hall 3 (Ground Floor), Hall 3A (Ground Floor, in the stairwell), Hall 3C 
(Ground Floor, in the stairwell), Service 4, Hall 4A (First Floor), Service 4/5 (Basement), Service 7 
(Basement), Hall 7A (Ground Floor), Service 8/9 (Basement), Service 9 (Basement), and Hall 10 (Ground 
Floor, in the hall next to the stairwell). Click here for a map. 

4. Service Point and messeSTORE

The Service Point (between Halls 5 and 6, 1st floor) is the point of contact for all services at the exhibition 
centre during set-up and dismantling. Here you will find the messeSTORE as well as stand construction and 
furniture companies.
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Service Point opening hours

Monday, 17 Nov – Friday, 21 Nov 2025 7 a.m. – 6 p.m.

Saturday, 22 Nov – Sunday, 23 Nov 2025 8 a.m. – 6 p.m.

Monday, 24 Nov – Thursday, 27 Nov 2025 7 a.m. – 7 p.m.

Friday, 28 Nov – Saturday, 29 Nov 2025 7 a.m. – 6 p.m.

Assembly and dismantling
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5. ExhibitorShop

NEW: As of this year, all technical services for your exhibition stand must be booked via the NürnbergMesse
ExhibitorShop. Registration is required to access the shop. Please note the How-To for the ExhibitorShop.

Exhibitors have the option of requesting their own login data for the ExhibitorShop for partners (e.g. stand 
builders). This allows partners to order services for the exhibitor area. Further information on this can be 
found in the ExhibitorShop How-To. 

Your contact for questions about the ExhibitorShop:
+49 911 86 0688-50 or exhibitor.services@nuernbergmesse.de

6. Stand construction permits

The stand construction guidelines must be observed when designing and constructing the stand. It is not 
necessary to submit planning documents for single-storey stands in the halls, provided they do not exceed a 
floor area of 400 sqm.

Special structures and special constructions require approval and are subject to additional cost. Special 
constructions include for example:

▪ Two-storey stands 

▪ Buildings in the open air

▪ Special constructions (show trucks, promotion vehicles etc.)

▪ Cinema and auditoriums < 100 sqm

▪ Scene areas

▪ Platforms and accessible superstructures higher than 0.20 m

▪ LED walls/video walls incl. substructure or attachment materials

▪ Glass constructions

▪ Moving components

Stand construction permits:

Stand plans drawn to a suitable scale (at least 1:100) complete with dimensions, floor plans and perspective 
views shall be submitted for approval in electronic form (.pdf) to the Event Engineering Department of 
NürnbergMesse by no later than six weeks before the start of setup to: 
veranstaltungstechnik@nuernbergmesse.de

Stand construction may not commence until the plans have been approved and granted by the Event 
Engineering Department. For further information, please refer to sections 4.2.1 and 4.10 of the Technical 
Guidelines of NürnbergMesse

MesseSTORE opening hours

Monday, 24 Nov 2025 9 a.m. – 6 p.m.

Tuesday, 25 Nov 2025 8 a.m. – 12 a.m.
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Service partner NürnbergMesse
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Service partner Phone number Mail address

Cab +49 911 19410

Catering Service Lehrieder +49 911 9358 0800 info@lehrieder.de 

Cleaning hall 1, 2, 3, 3C, 8, 9,10

Dias GmbH

+49 911 9 8080-80 nuernberg.messe@dias-service.de

Cleaning hall 3A, 4, 4A, 5, 6, 7, 7A

Kiefer GmbH 

+49 9 11 9 81 72-28 info@kiefer-cleaning.de 

Compressed air +49 911 8188-180 sag-messe@spie.com

Electrical supply hall 1+2+3+4

Sld mediatec

+49 911 47791950 nm@sld-mediatec.de

Electrical supply hall 5 - 12, 3A, 3C, 4A, 7A

SPIE SAG GmbH

+49 911 8188-180 sag-messe@spie.com

Emergencies (first aid, police, fire 

department, accidents, theft)

+49 911 8606-7000

Logistics service hall 1, 2, 3C, 8-12    

Kühne + Nagel KG

+49 911 981856-0 customer.event@kuehne-nagel.com

Logistics service hall 3, 3A, 4, 4A, 5-7, 7A

Schenker Deutschland AG

+49 911 81748-0 fairs.nuernberg@dbschenker.com

Lost property 

Security Control Unit

+49 911 8606-7000

Permanent parking permits +49 911 9811-8855 info@engelhardt-parkservice.de

Rental furniture

Hummel Möbelverleih GmbH

+49 911 8606-6303 nuernberg@hummel-mietmoebel.de

Stand construction and rental furniture

Holtmann GmbH & Co. KG

+49 911 400835-100 nuernberg@holtmannplus.de

Stand construction and rental furniture

Messebau Wörnlein GmbH

+49 911 8174 49-0 info@woernlein.de

Stand guarding +49 9131 685940 messe-sicherheit@ess-erlangen.de

Suspensions hall 1, 2, 3, 3A, 3C, 4, 4A

Neumann&Müller GmbH & Co. KG

+49 911 96846-0 nuernberg.messe@neumannmueller.c

om 

Suspensions hall 5, 6, 7, 7A, 8 -12

SPIE SAG GmbH

+49 911 8188-180 sag-messe@spie.com

Telecommunications +49 9 11 8606-40 00 communication@nuernbergmesse.de

Water installation hall 1, 2, 3C, 8 - 12     

ABL BROCHIER GmbH

+49 911 98129-69 sp-messe-nbg@abl-brochier.de

Water installation hall 3, 3A, 4, 4A, 5-7, 7A

August & Jean HILPERT Messe-Service 

GmbH

+49 911 376638-0 service@hilpert-messe.de

mailto:info@lehrieder.de
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mailto:info@kiefer-cleaning.de
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mailto:nuernberg@holtmannplus.de
mailto:info@woernlein.de
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Top construction guideline

DE:	Feuerlöschkästen und Tore freihalten
EN:	Keep fire extinguisher cabinets and  
	 doors clear.

DE:	Bitte draußen rauchen
EN:	Please smoke outside.

DE:	Gänge auf 1,20m freihalten
EN:	Keep aisles clear up to 1.20 metres.

DE:	Heißarbeiten bitte draußen
EN:	Please carry out hot work outside.

DE:	Lasten über Kopf mit Safety
EN:	Overhead loads with additional safety

DE:	Materialien mindestens schwer  
	 entflammbar (B1)
EN:	Materials must be at least flame-retardant.

DE:	LED-Wände mit Standsicherheitsnachweis
EN:	LED walls require proof of stability.

DE:	Keine zusätzlichen Brandlasten
EN:	No additional fire loads.

DE:	Sichtverbindung aus geschlossenen Räumen
EN:	Line of sight required from closed rooms

DE:	Fahrzeuge leer und Tanks verschlossen
EN:	Fuel tanks must be empty and locked.

DE:	Auf konstruktive Standsicherheit achten
EN:	Make sure structures are stable.

IT:	 Fumare solo all’aperto.
ES:	 Por favor, fume en el exterior.

IT:	 Tenere i corridoi liberi per 1,20 m.
ES:	 Mantenga los pasillos despejados a  
	 1,20 metros.

IT:	 Lavori a caldo solo all’aperto.
ES:	 Realice los trabajos en caliente en el exterior.metros.

IT:	 Carichi sopra testa con sicurezza aggiuntiva.
ES:	 Cargas sobre la cabeza con seguridad adicional

IT:	 Garantire la stabilità costruttiva.
ES:	 Asegure la estabilidad estructural.

IT:	 Materiali almeno difficilmente infiammabili.
ES:	 Los materiales deben ser como mínimo ignífugos.

IT:	 Pareti LED con prova di stabilità.
ES:	 Paredes LED con prueba de estabilidad.

IT:	 Nessun ulteriore carico d’incendio.
ES:	 Sin cargas de fuego adicionales.

DE:	Scheinwerfer mit zusätzlichem Safety
EN:	Spotlights with additional safety

IT:	 Fari con sicurezza aggiuntiva.
ES:	 Focos con seguridad adicional

IT:	 Collegamento visivo da locali chiusi.
ES:	 Contacto visual desde locales cerrados.

IT:	 Serbatoi dei veicoli vuoti e chiusi.
ES:	Depósitos de los vehículos vacíos y cerrados. 

IT:	 Tenere liberi le cassette porta estintore  
	 e i cancelli.
ES:	 Mantenga despejadas las cajas de los  
	 extintores y las puertas.

DE:	Genaue Informationen in den technischen Richtlinien
EN:	See technical guidelines for detailed information.
IT:	 Informazioni dettagliate nelle direttive tecniche.
ES:	 Información detallada en las directrices técnicas.
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Top construction guideline

CZ:	Udržujte skříňky s hasicími přístroji  
	 a dveře volně přístupné.
TR:	Yangın söndürücü ve kapılarının önünü 
	 kapatmayın.

CZ:	Kuřte prosím venku
TR:	Lütfen dışarıda sigara için.

CZ:	Uličky udržujte volné v šířce 1,20 metru
TR:	Koridorları 1,20m genişlikte tutun

CZ:	Práce, při nichž vzniká teplo, provádějte venku
TR:	Ateşli işleri lütfen dışarıda yapın.

CZ:	Přídavné zabezpečení zavěšených břemen
TR:	Baş üstü yükler için ek emniyet gerekli

CZ:	Materiály musí být alespoň nehořlavé.
TR:	Malzemeler zor alev alır sınıfında olacak.

CZ:	LED stěny s dokladem o stabilitě.
TR:	LED panoları statik onaylı olacak.

CZ:	Žádné další hořlavé materiály
TR:	Yanıcı malzeme bulundurmayın.

CZ:	Přímá viditelnost z uzavřených místností.
TR:	Görsel bağlantı kapalı mekandan kurulacak.

CZ:	Nádrže vozidel prázdné a uzavřené. 
TR:	Araç yakıt deposu boş ve kilitli olacak. 

CZ:	Zajistěte stabilitu konstrukce
TR:	Konstrüksiyon güvenli durmalıdır.

HR:	Molimo, pušiti vani.
PL:	 Palenie tylko na zewnątrz

HR:	Prolaze ne zakrčiti u širini od 1,20 m
PL:	 Zachować wolne przejścia do 1,20 m

HR:	Molimo, vruće radove raditi vani.
PL:	 Prace gorące tylko na zewnątrz

HR:	Tereti iznad glave s dodatnom zaštitom
PL:	 Ładunki nad głową z dodatkowym zabezpieczeniem

HR:	Paziti na konstrukcijsku stabilnost.
PL:	 Zapewnić stabilność konstrukcyjną

HR:	Koristiti samo teško zapaljive materijale.
PL:	 Materiały co najmniej klasy B1 (trudnopalne)

HR:	LED stijenke s dokazom o stabilnosti.
PL:	 Ściany LED z dowodem wykonania  
	 obliczeń stabilności

HR:	Bez dodatnih opasnosti od požara.
PL:	 Brak dodatkowych obciążeń ogniowych

CZ:	Přídavné zabezpečení reflektorů
TR:	Projektörler için ek emniyet gerekli

HR:	Glavna svjetla s dodatnom zaštitom
PL:	 Reflektory z dodatkowym zabezpieczeniem

HR:	Osigurati vizualnu vezu iz zatvorenih prostorija.
PL:	 Kontakt wzrokowy z zamkniętych pomieszczeń

HR:	Spremnici vozila prazni i zatvoreni. 
PL:	Zbiorniki pojazdów puste i zamknięte 

HR:	Ne zakrčiti protupožarne aparate i kapije.
PL:	 Nie zastawiać skrzynek na gaśnice i bram

CZ:	Podrobné informace v technických pokynech.
TR:	Ayrıntılı bilgiler teknik yönetmelik belgesinde bulunur. 
HR:	Točne informacije u tehničkim direktivama.
PL:	 Szczegółowe informacje w wytycznych technicznych

St
an

d:
 A

ug
us

t 
20

24


	Folie 1
	Folie 2
	Folie 3
	Folie 4
	Folie 5

